
c¡pios fundamentales del Acuerdo enunciad~s .en. ~l
artículo l' la incesante campaña de amenazas, mtlmld •
ción y pr~vocación emprendida P?r los ~irige~tes del
Gobierno jordanio contra la segundad e mtegndad de
Israel en dolación de los artículos 1 y III del Acuerdo,
así co:no de ia Carta de las Naciones Unidas; y su nega·
tiva a asistir a las conferencia. convocadas por el Secre·
tario General de conformidad con las disposiciones del
artículo XII del Acuerdo.

Ei Gobierno de Israel no puede admitir de parte .de
JOl'dania una interpretación y aplicación fragmentanas
del Acuerdo de Armisticio General y, por tanto, enca
rece al COnsejo de Seguridad que ponga fin a la inta·
lcrable situación que se ha creado.

(Firmado) M. R. KlDRON

Representante Permanente Interino de lirad
ante las Naciones Unidas

DOCUMENTO S/3884

Australia, Colombia, Cuba, China, Estados Unidos
de Améríca, Filipinas, Francia y Reino Unido de
Gran BretaiÍIl e Irlllnda del Norte: proyecto de
resoluci6n

[Texto original en inglés]
[5 de septiembre de ]957]

El Consejo de Seguridad,
Habiendo e:mminado la solicitud de admisión como

Miembro de las Naciones Unidas presentada por la Re·
pública de Corea,

Recomienda a la Asamblea General que admita a
la República de Corea como Miembro de las Naciones
Unidas.

DOCUMENTO S/3885

Australia, Colombia, Cuba, China, Estados Unidos
de América, Filipinas, Francia y Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte: proyecto de
resoludón

[Texto ori,ginal en inglés]
[6 de srptiembre de 1957]

El COluejo de Seguridad,
Habiendo e.taminado la solicitud de admisión como

Miembro de las Naciones ünidas presentada por el
Vict·Nam,

Recomiwda a la Asamblea General que admita al
Viet·Nam como Miembro de las Nacionr.s Unidas.

DOCUMENTO S/3887

Unión de Repúblicas Socialistas Sovieticas: enmien
das al documento 5/3884

[Texto original tfl ruso]
[9 de septiembre de 1957]

1. En el primer párrafo del proyecto de resolución
~ustitúyanse las palabras "la solicitud" y "presentada';
por las palabras "las sclicitudes" y "presentadas" e in_
sértense antes de las palabras "la República de Corea"
las palabras "la República Popular Democrática de Co
rea y".

2. En el segundo párrafo, sustitúyanse las palabras
"que admita a la República de COrea como Miembro"
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por las palabras "que admita simultáneamente a la Re·
pública Popular Democrática de Corea y a la Repúbli.
ca de Corea como Miembros".

DOCUMENTO S/38926

Informe, de fecha 23 de septiembre de 1957, presen·
tado por el Jefe Interino de Estado Mayor del
Organismo de las Naciones Unidas encargado de
1<\ Vigilancia de la Tregua en Palestina sobre "la
zona entre las Hncas" adyacente a la Casa de
Gobierno

[Texto Qriginal en inglés]
[24 de septiembre de 19571

Jerusalén, 23 de septiembre de 1957

1. Atendiendo a los deseos expresados por los miem
bros del Consejo de Seguridad en las 787a. y 7BBa. sesio
nes celebradas el6 de septiembre de 1957, tengo el honor
de presentar el siguiente informe sobre "la zona entre
135 líneas" (zona neutral a la que en adelante se deno·
minará la "Zona") adyacente a la Casa de Gobierno
(véase el anexo A).

1

2. El 21 de julio de 1957, unos trabajadores israelíes
comenzaron a jalonar una parte de la Zona hasta la
línea que Israel considera ser una línea civil de jacto
que separa las actividades civiles de ambas partes (véan
se los anexos B y C: el anexo B indica la situación
existente el 20 de julio de 1957 y el anexo e el estado
de los trabajos hasta el 10 de septiembre de 1957).
Posteriormente, dichos trabajadores utilizaron máquirlas
para movimiento de tierras y, además, maquinaria agrí
cola con objeto de construir carninas y arar el terreno.
Los trabajadores israelíes han arrancado unos 50 ó 60
olivos alrededor del punto MR 17185·12815; para de
terminar a quién pertenecían dichos árboles habría
que investigar los registros de la propiedad (véase el
inciso d) del párrafo 7). LQs trabajos mencionados han
continuado sin inten-upcjón desde el 21 de julio de 1957
y todavía se prosiguen. Se ha declarado que su objeto
es preparar la tierra para la creación de arboledas con
forme a un proyecto de embellecimiento del lugar. Las
autoridades jordanias prestntaron inmediatamente de
nunrias a la Comisión Mixta de Armisticio y al Jefe
Interino de Estado Mayor alegando que los trabajos en
curso constituían una violación del Acuerdo de Armis·
ticio General' y pidieron que se pusiera fin a su ejecu·
cióI1 (véase el anexo 1).

II

3. Según lo han explicado ya las partes a los miem
bros del Consejo de Seguridad, la Zona tiene su origen
en la zona neutral establecida por la Cruz Roja Inter·
nacional en 1947·1948. Al expirar el mandato británico
en Palestina, se colocó bajo la protección de la Cruz
Roja Internacional, en virtud de acuerdos concertados

G Para Jos documentos Sj3892jAdd.l y 2. véase Actas Ofi
ciales del Consejo de S"-9uridad, duodecimo arlo, Srlp[¡:mcnto
de octubre, r1o¡.oiembrc y diciembre de 1957.

1 Actas Ofici.!lles del Consejo de Seguridad, cuarto uña. Su.
plemento Especial No. 1.




